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De viktigste personene:


  	Anna	–	datter av Gunnhild og Hallgrim Johnsen

  	Helga og Nils Bergmoen	–	Annas fosterforeldre

  	Ågot og Tobias Bergmoen	–	Helga og Nils' barn

  	Andrew Lewis	–	misjonsstasjonens pastor

  	Cornelia Howard	–	lærerinne ved misjonsskolen

  	Elisabeth og Joseph Neeling 	–	misjonærer

  	Ulrika Kallin	–	misjonær

  	Kristian Johnsen	–	Annas eldste bror

  	Anders Nordhagen	–	ingeniør, venn av Kristian Johnsen

  	Laura	–	Annas venninne





Slik sluttet forrige bok:

Det tok noen sekunder før Anna oppfattet hva som hadde skjedd. Hun ville åpne munnen for å skrike og rope ut at et barn var blitt bortført, men tidde da det slo henne at skrikene hennes ville vekke og tilkalle de voksne og røpe at hun hadde sneket seg ut midt på natten, uten lov. Det ville bli litt av en oppvask, sikkert også straff. Ved å tie stille og liste seg tilbake til sengen og late som ingenting, behøvde ingen å vite at hun hadde vært ute. Da slapp hun unna alt bråket.

Dessuten … jentungen hadde grått før skikkelsen fra krattet dukket opp. Hun hadde ikke skreket eller vist tegn til redsel i det hele tatt da hun ble bortført.

Anna ble stående med en rynke mellom brynene. Kanskje var ikke den lille jenta redd lenger i det hele tatt. Kanskje var hun mer redd hos dem enn hos sine egne. Kanskje var mannen med det røde smykket faren eller broren hennes?

Hun hadde fremdeles en dyp rynke mellom brynene da hun listet seg over den månelyse plassen tilbake til familiens hytte for å legge seg igjen. Dingoen der ute i mørket hadde sluttet å ule. Natten var så stille at hun kunne høre sin egen pust. Derfor hørte hun med en gang den hvesende lyden rett ved siden av seg like før hun kom frem til trappen. Den gule slangens hode, med gapende munn og en splittet tunge, befant seg brått like foran ansiktet på henne. Den glinsende kroppen lå slynget rundt grenene på et kroket tre ved inngangen.

Anna ble stående som paralysert. Hun ville skrike, men det kom ikke en lyd over leppene hennes. Ute av stand til å røre seg ble hun stående og se på at slangen buktet seg mot henne. Noe av det hun hadde lært etter at de kom til Australia, var ikke å røre så mye som en finger om hun befant seg innenfor slangens angrepsområde. Slangene kunne være farlig raske og gå til angrep om de ble skremt eller forstyrret.

Anna hadde ingen anelse om hva slags slange det var som hang på grenen og buktet seg stadig nærmere. Redselen som krøp opp langs kroppen til den til slutt prikket henne i hodebunnen, gjorde henne ute av stand til å flykte.

Da hun hørte en vislende lyd skjære gjennom den stille natten, trodde hun først det var slangen som freste mot henne. Men i neste sekund sto en pilespiss og dirret i trestammen, like ved siden av hodet hennes.

Anna stirret på pilen, som fremdeles sto og vibrerte svakt. Hun ville snu seg mot inngangen og løpe inn. Inn til tryggheten og sikkerheten bak inngangsdøren, men kroppen lystret ikke. Beina var som fylt av bly og lot seg ikke rikke. Et blikk opp mot slangen viste at den var kommet faretruende nær henne. I det samme hvinte det i luften. Nok en pil traff trestammen, like over slangens hode denne gangen.

Sakte, som om selve bevegelsen gjorde vondt, dreide Anna hodet i den retningen pilene var kommet fra. Redselen som fylte henne da hun så den svarte menneskekroppen som rørte seg mellom buskene på andre siden av den åpne plassen, føltes som en fysisk smerte. Smerten ble til en uutholdelig, lammende panikk da hun så mannen, som bortsett fra det hvite i øynene gikk mer eller mindre i ett med det månelyse nattemørket, spenne buen og feste en ny pil til pilestrengen og rette den mot henne. Samtidig så hun slangehodet senke seg mot ansiktet hennes med vidåpent gap, fylt av spisse gifttenner og med naturens nådeløse drapsinstinkt lysende fra de plirende, gule øynene …

I det øyeblikket hadde Anna bare én tanke i hodet. Hvem ville sende henne i døden? Den innfødtes pilespiss eller slangens dødelige gift?

Hun lukket øynene, kjente tårene renne nedover kinnene og ba til Gud om at døden ikke måtte gjøre vondt …
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Anna ventet på døden. På det dødelige bittet eller på pilen som skulle bore seg inn i kroppen hennes. Da ingenting skjedde, åpnet hun øynene igjen og ble stående som hypnotisert og stirre på det gule dyret som med sakte, djevelske buktninger gled mot henne, centimeter for centimeter. Den lange kroppen snodde seg nesten kjælent rundt den tykke grenen på det store gummitreet. Den hvesende lyden hver gang en lang og splittet tunge skjøt ut mellom skarpe tenner i det åpne gapet, var sikkert ikke høy, da ville vel de andre i hyttene omkring ha våknet. For Anna virket den øredøvende i den månelyse, tause ørkennatten.

Hun var for redd til å gråte. For redd til å røre seg. Hun var til og med for redd til å skrike og rope om hjelp. Da hun hørte nok et sus, mer som et hvin gjennom luften og kjente et svakt luftdrag ved siden av hodet sitt, var det bare én eneste tanke som jog gjennom henne og skar gjennom den lammende dødsangsten: Kjære Gud, tilgi meg alle mine synder. Ikke la meg ende i helv…

Hun rakk ikke å fullføre bønnen om tilgivelse før hun sperret opp øynene i ren, skjær vantro. Foran henne hang det gule krypdyret og dinglet med hodet ned mot bakken. I den glinsende, flekkete huden –like bak dyrets hode –sto en tynn pil med spissen boret inn i slangens nakkemuskler.

Anna ble stående som forstenet i flere sekunder før hjernen –og kroppen –reagerte. Da kom skjelvingene. Hun skalv så det var så vidt hun klarte å holde seg oppreist. Likevel måtte hun enda en gang snu seg og se over skulderen i den retningen pilen hadde kommet fra. Han måtte være der fremdeles, den innfødte som skjøt.

Hun dreide sakte rundt, som om hun fryktet å få en pil i ryggen. Blikket gled over den åpne plassen, mot internatbygningen der aboriginbarna sov, og videre mot krattet, der den mørkhudede, nesten nakne mannen hadde forsvunnet med den vesle jenta. Var det han som hadde skutt pilen og drept slangen? Kom pilen fra det tette krattet på den andre siden av plassen? Sto det noen der og holdt øye med henne?

Den neste tanken fikk redselen til å bølge gjennom henne igjen. Hadde pilen vært ment for henne? Hadde den som skjøt siktet på henne, men bommet og truffet slangen i stedet?

Hun skalv fremdeles da hun snudde seg mot slangen igjen. Så trakk hun pusten og holdt den inne, som om hun trodde det kunne gjøre henne usynlig, mens hun snek seg sidelengs og lengst mulig bort fra det livløse krypdyret, mot inngangsdøren. Ikke før hun var trygt innenfor døren, kom reaksjonen. Da sank hun ned mot gulvet med ryggen støttet inn mot veggen og kjente gråten løsne. Nå brydde hun seg ikke om at noen kunne høre henne. At de voksne ville våkne og oppdage henne, og kanskje straffe henne for at hun hadde gått ut om natten.

– Anna! Moren var den første som våknet og kom ut til henne. –Anna, hva gjør du her? Vil du se å komme deg i seng? Sitte slik og sippe. Du er da altfor stor til det!

– Mor, de tok henne. Den ville mannen, han tok henne. Og slangen. Den er død, men kanskje det var jeg som skulle dø. Anna snakket så usammenhengende og hikstende at det var vanskelig å forstå noe av det hun sa.

– Hva er dette for noe tull? Du har vel ikke begynt å få disse tåpelige marerittene dine igjen? Moren bøyde seg og grep henne fast om armen. –Se nå å komme deg i seng igjen, og la oss andre få nattero, fortsatte hun mens hun trakk Anna på beina.

– Hva er det som foregår? Nå var faren også våknet, sannsynligvis av Helgas sinte stemme. Han sto i døråpningen mellom gangen og soverommet, barbeint og med pyjamasjakken kneppet skjevt foran. Øynene var små og hovne av søvn.

– Å, det er bare Anna som har drømt noe. Det er ikke noe å bry seg om. Moren nærmest dyttet Anna inn i rommet, der både Ågot og Tobias fremdeles sov tungt. –Så, kom deg i seng nå, og la oss andre få fred resten av natten!

Anna følte seg utslitt, som om redselen der ute foran inngangen hadde berøvet henne all energi. Hun tuslet inn, smøg seg bak myggnettingen og opp i sengen uten å protestere. Så trakk hun det tynne lakenet over seg og krøp sammen i fosterstilling med ansiktet inn mot den rue plankeveggen. Der ble hun liggende og skjelve ukontrollert til den røde morgensolen begynte å stige over horisonten i vest.

Anna visste ikke om hun hadde sovet i det hele tatt. Det føltes ikke slik. Men hun måtte likevel ha vært borte, for hun våknet brått av høye, opphissede stemmer.

– Den hang her da jeg åpnet døren for å gå ut på … på … Da jeg måtte ut et nødvendig ærend! Det var morens skingrende stemme. –Jeg trodde først den var levende. Jeg trodde jeg skulle dø av skrekk! Men så fikk jeg se pilen som stakk ut bak hodet på den. Noen må ha drept den. Det sto to piler i trestammen også. Noen må ha skutt mot huset.

Anna slo overlakenet til side, skjøv unna det florlette myggnettet og sto opp av sengen. De to andre sengene var tomme. Ågot og Tobias var allerede oppe.

På bare føtter listet hun seg ut av rommet. Utgangsdøren sto vidåpen. Hvitt sollys flommet inn gjennom åpningen og inn i den trange gangen. Ute på trappen så hun hele familien, sammen med Mr. Neeling og pastor Lewis, i alvorlig samtale.

– Hvem i all verden kan ha plassert slangen her, i dette treet? Det må jo være for at den skulle komme seg inn til oss, eller for at den skulle angripe en av oss så snart vi kom ut herfra, lød Helgas skjelvende stemme.

– Det tviler jeg på, kom det fra pastor Lewis. Den store mannen lød betraktelig roligere enn moren. –Denne type slanger trives best i trærne. Det er ikke første gang vi har besøk av arten her ved stasjonen.

– Men pilen … Noen har skutt den mot dyret! Nå var det Nils som snakket.

– Ja, vi har tydeligvis hatt besøk av en eller flere av buskfolket i natt, svarte pastor Lewis, og nå var stemmen betraktelig hardere og mer indignert.

Anna kunne se at han sto med en av pilene i den ene hånden. Slangen var tydeligvis fjernet fra grenen.

– Denne type piler brukes av buskfolket når de jakter på dyr, fortsatte han og dreide pilen mellom de butte fingrene. –Selve spissen er satt inn med en gift som dreper øyeblikkelig hvis ikke dyret er for stort.

– Og slike folk, med slike morderiske våpen, har vi gående løse omkring på bostedet vårt! Helgas stemme var nær bristepunktet av forferdelse. –De burde sperres inne!

– Da trenger vi store fengsler, Mrs. Berg, kom det tørt fra pastor Lewis. –Vi snakker om et helt folkeslag.

– Men vi må da kunne gjøre noe for å beskytte oss. Helga lød helt på gråten. –Hvorfor var det ingen som sa noe om at de gikk løse helt innpå misjonsstasjonen?

– Det beste vi kan gjøre, og det er derfor vi er her, svarte pastor Lewis fast, –er å fange opp så mange som mulig av disse individene og lære dem å leve som siviliserte mennesker. Vi må få dem til å vende seg mot Herren, vår Gud.

– Men hvorfor skjøt de mot huset, mot inngangen vår? Helga virket ennå ikke beroliget.

– For å drepe slangen, svarte pastoren kort. –Det er det som forvirrer meg. Normalt vil ikke en aborigin drepe en slange uten grunn. Ikke en slange han ikke ville ha nytte av, verken som mat eller for å benytte seg av skinnet. Denne har han, mannen som skjøt, latt bli hengende her. Han har ikke engang brydd seg om å trekke ut pilen. Jeg skjønner ikke hvorfor.

– Fordi han skjøt for å drepe meg! Anna var kommet frem til åpningen uten at noen hadde lagt merke til henne. Nå snudde alle seg mot henne med overraskelse i blikkene.

– Drepe deg? Pastor Lewis så et øyeblikk ut som han moret seg over hennes barnslige forklaring.

– Ja.

– Anna, hva er det du sier? Helga virret med hodet og så vekselvis på pastor Lewis og Anna. –Ja, hun har av og til vonde mareritt, og hun har alltid hatt en frodig fantasi, forklarte hun unnskyldende for pastoren.

– Det var ikke noe mareritt. Det er sant! Anna hadde bestemt seg for at det var best å fortelle alt som det var, og så ta den straffen de mente hun fortjente. Begynte hun først å lyve, ville hun vikle seg inn i et nett av løgner og alt ville bli mye vanskeligere. Det orket hun ikke. –Jeg sto på trappen da pilen traff slangen.

– Hva sier du? Foreldrene så sjokkert på henne. –Sto du ute … på trappen? spurte Helga.

– Ja.

– I natt?

– Ja.

– Hva i all verden gjorde du ute da?

– Jeg gikk for å se hvorfor hun gråt.

– Hvem gråt? Nå hersket det full forvirring i den lille forsamlingen utenfor døren.

– Den lille jenta. Abo… aboriginjenta.

– Nå tror jeg vi må få en forklaring på dette. Pastor Lewis’ stemme lød oppgitt. –Jeg foreslår at vi trekker inn fra den varme solen.

– Unger … unger, gå og få på dere klærne! Helga husjet både Anna, Ågot og Tobias innover i huset da det gikk opp for henne at alle tre sto der i bare nattøyet. Det som skjedde på trappen hadde fått samtlige til å glemme alt annet, til og med å kle seg anstendig. Selv hadde hun så vidt rukket å få på seg en tynn bluse og et fotsidt, lysebrunt skjørt. Håret hang fremdeles i en lang flette, slik hun alltid hadde det om natten.

Anna tok seg god tid med å få på seg den gule kjolen med et nesten ankelsidt skjørt og de lyse strømpene som rakk henne til knærne. Hun gruet seg til samtalen med pastor Lewis, og brukte ekstra lang tid på å børste det lange, lyse håret og binde det sammen i nakken med et smalt hårbånd. Da moren ropte på henne, skjønte hun at hun ikke kunne utsette det lenger.

Ågot og Tobias hadde allerede innfunnet seg i det lille oppholdsrommet som gjorde nytten som stue. Pastor Lewis hadde tydeligvis sendt bud på Mrs. Neeling, Ulrika Kallin og John Owen også, for alle satt trengt sammen inne i det lille rommet.

– Nå, frøken Anna … Pastor Lewis så på henne under de buskete, solblekede brynene. –Hva er det så du har å fortelle? Hva var det som skjedde i natt?

– Jeg våknet, begynte Anna. Hun følte seg litt modigere nå, da hun hadde fått nattens hendelser litt på avstand. Hun torde derfor å se pastoren rett i øynene da hun fortsatte: –Jeg våknet av at et barn gråt der ute …

– Da burde du vel ha vekket en voksen. Pastor Lewis så strengt på henne.

– Ja …

– Du vet hva vi har sagt, begynte Helga strengt, som om hun fryktet at pastor Lewis skulle tro de hadde gitt sin datter en for slapp og ettergivende oppdragelse. –Du vet at …

– Mrs. Berg … Pastor Lewis løftet en rund og pløset hånd og holdt den avvergende opp mot henne. –La pikebarnet selv få snakke.

Helga snurpet munnen sammen, flakket lett med blikket og tidde stille mens Anna fortsatte:

– Jeg tenkte ikke på det. Jeg syntes synd på den lille jenta, og gikk ut til henne. Men …

– Men hva da? Pastor Lewis rynket brynene. De andre lyttet med utilslørt nysgjerrighet.

– Da kom han frem fra buskene.

– Hvem kom frem fra buskene?

– Mannen. En nesten naken mann. Anna hørte moren gispe, men fortsatte likevel uforstyrret: –En av dem … av de ville menneskene. Han kom og tok henne med seg. Og så … ville jeg gå inn igjen. Men da fikk jeg øye på slangen i treet, og så vet jeg ikke, for plutselig kom det en pil gjennom luften og slangen døde … og … Hun hørte selv hvor oppstykket og usammenhengende hun snakket. Likevel var det tydelig at hun hadde uttalt seg klart nok. Det sjokkerte uttrykket i de andres ansikter viste at hun hadde gjort dem svært oppskaket.

– Hva er det du sier? Pastor Lewis lente seg frem mot henne. Anna kunne kjenne lukten av munnen hans, en sursøt ånde som fikk henne til å snu seg halvveis bort. –Så du at et av barna våre … en av elevene her … ble bortført? Og så kom du ikke og varslet om det? Du gikk bare og la deg og sov videre, uten å si noe? Si meg, når hadde du tenkt å fortelle …

– Jeg tenkte ikke, jeg var så redd. Jeg ble nesten drept! Anna visste at hun ikke skulle avbryte en voksen, men nå brydde hun seg ikke om den dumme regelen. –Jeg … jeg ville bare … Hun tidde brått da Cornelia Howard, den engelske lærerinnen, kom stormende inn til dem.

– Pastor Lewis, pastor Lewis! Så bra at jeg fant deg! Lucille, en av de yngste elevene, er borte. Jeg har lett overalt og ingen av de andre barna vet noe … eller vil si noe.

– Vi vet det. Pastor Lewis løftet på ny den pløsete hånden i en gest som betydde at han forventet stillhet.

– Vi vet at … Var det vesle Lucille som forsvant, sier du?

– Ja.

– Vi vet at hun ble borte i natt. De hentet henne tilbake.

– Hentet de henne? Cornelia Howard så skremt på pastoren.

– Ja. Vi vet at de har prøvd på dette før, men dette er første gang de har lykkes. Det ser ut som vi må sette opp gjerder og anskaffe oss gode vakthunder. Pastor Lewis ble sittende og vugge frem og tilbake på stolen mens han knep sammen øynene, som om han grublet hardt på et eller annet. Så reiste han seg sakte: –Jeg beklager at dere måtte støte på problemer som dette allerede den første dagen her på misjonsstasjonen, sa han og lot blikket gli over dem alle. –Men det er kanskje like bra at dere får kjennskap til hvilke mennesker dere vil ha med å gjøre først som sist. Jeg foreslår at vi møtes i Håpets sal om en halvtime, etter at vi alle har spist frokost. Så får vi orientere samtlige på stasjonen om det som har skjedd. Det er enda et par misjonærer her som dere ikke har hilst på. Jenny Grant, som er engelsk, og Mogens Kjelle fra Danmark. De var ute i ørkenen og speidet etter flere av de små aboriginstammene da dere ankom i går. Dere får møte dem senere, og jeg vil fortelle mer om hva dere kan forvente dere av hverdagen her ute i dette tilsynelatende gudsforlatte landskapet. Og … Han henvendte seg nå direkte til Cornelia Howard. –Snakk med barna, og legg ikke skjul på hva som kan skje om de prøver å stikke av eller lar noen komme for å hente dem. Smør tykt på og skrem dem grundig!

Dermed grep han den bredbremmede hatten som han hadde hengt fra seg på stolryggen og forlot rommet. Cornelia Howard skyndte seg ut etter ham.

De to var knapt kommet ut døren, før Helga og Nils –hver fra sin kant –nærmest kastet seg over Anna.

– Hvordan kunne du? ropte moren sint.

– Er du klar over hvilket dårlig lys du setter vår familie i? Det var faren.

– Var det nødvendig å skape problemer allerede første dagen?

– Vandre ute om natten!

– Og unnlate å varsle noen av oss voksne da du så at en unge ble bortført! Hva er det som foregår inne i hodet på deg?

– Hold opp! Anna kjente at hun var på gråten. Det var ikke hennes skyld, noe av det som hadde hendt. Hun kunne ikke noe for at den lille jenta ble bortført, og hun hadde ikke hengt den gule slangen i treet. Alt hun gjorde, var visst galt. Det var galt at hun hadde gått ut midt på natten, men takket være henne visste de nå hva som hadde skjedd med den vesle jenta. Hun hadde bare villet hjelpe, men det var visst galt, det også. –Jeg kunne ha blitt drept, enten av slangen eller av den dumme pilen! ropte hun og holdt hendene for ørene for å stenge ute foreldrenes bebreidelser. –Men det bryr dere dere visst ikke om! fortsatte hun gråtkvalt. –Jeg skulle ønske at jeg var blitt drept!

– Anna!

– Da hadde dere hatt én mindre å skjenne på og til å bringe skam over familien!

– Anna! Det var sjelden Nils ble rasende, men nå røpet rødfargen i ansiktet hans at dette var en av disse gangene. –Nå er det nok! Slik oppførsel …

Men Anna var ikke medgjørlig lenger. Det var som om hun bar på en krukke innvendig, en krukke der hun hele livet hadde samlet på all skjenn og straff, alle bebreidelser og beskyldninger som foreldrene hadde øst over henne. Nå føltes det som om denne krukken var full. Som om innholdet var i ferd med å renne over.

– Jeg vil ikke høre på dere mer! Dere forstår ingenting! ropte hun og løp inn på soverommet. Der rev hun myggnettet over sengen så hardt til side at det holdt på å løsne fra festet i taket, og kastet seg langflat på sengen. Med trassige øyne foldet hun hendene bak nakken og stirret opp i nettets oppheng. Hadde vi vært hjemme i Norge, kunne jeg ha rømt, tenkte hun krigersk. Men det kan jeg ikke nå. Ikke her i denne farlige verdenen …

cappelendamm-logo-dobbel.jpg
CAPPELEN DAMM







rose180.jpg







